OFFICE BURUNDAIS DES RECETTES

APPLICATION FORM / FORMULAIRE DE CANDIDATURE

Post/ Poste: Cadre d’appui licenciés en Droit ; Economie ; Sciences Sociales ; Communications ; Langues et Littératures anglaises ; en Langues et Littératures Africaines/Françaises ou Equivalents…………………………………………………………………………………………………………………………



Code OBR8……………………..
	First name(s) / Prénom(s): Rachel
	Family name /Nom de famille:RUDARAGI

	Address/Adresse: MUTANGA-NORD
                Avenue: NYANKONI


	Tel no/Tel:22 223210
Mobile:78 875 719
             79 339 743
e-mail:rasheba21@yahoo.fr

	Date of birth / Date de naissance: 21/09/1984

	Nationality / Nationalité: Burundaise

	Do you have a close relative who currently works for the Ministry of Finance or OBR? If yes, please state their name, their position and their relationship to you.

Avez-vous un proche parent travaillant au Ministère des Finances ou à l’OBR ? Si oui quel est son nom, sa fonction et sa relation avec vous ?

*Non

	Where did you learn about this vacancy?

Comment avez-vous été informé du poste?
*Je l’ai su en consultant le site www.obr.bi


REFEREES

Please give the names and details of two most recent employers who can comment on your professional and work ability.  If you do not wish us to contact your referee prior to the interview please indicate by ticking the box.

Prière de donner les noms et autres détails de deux de vos récents employeurs qui peuvent témoigner sur vos compétences professionnelles. Au cas où vous ne souhaitez pas que l’on les contacte, mentionnez -le dans la case .

	Name / Nom: NYENINGABO Régis 
Address / Adresse: Groupe LADAK 
Position / Fonction: Assistant sales Manager
Tel: 22223210
Mobile:79 942 940
Email:nregis@yahoo.fr
Please do not contact this referee            (
Ne le/la contactez pas
	Name /Nom: RUTUMWAKO Béatrice
Address/Adresse: Professionally Dry Cleaning Company(PDCC)
Position / Fonction: Administrateur Directuer Général
Tel: 22 259333
Mobile:78 839 121
Email: bea@yahoo.fr
Please do not contact this referee            (
Ne le/la contactez pas


DECLARATION

I confirm that the information provided in this application form is accurate.  I understand that failure to provide accurate information may lead to disqualification or dismissal if subsequently employed.

Je certifie sur l’honneur que les renseignements fournis sont corrects et vérifiables.  Je certifie également que toute information fausse contenue dans la présente peut conduire à une disqualification ou une rupture de contrat pour ce poste.

Signature:…………………………………………………………………………………………………



 Date……01/09/2010…………………………………………….

EMPLOYMENT HISTORY/ HISTORIQUE DES EMPLOIS

Please give details of all positions held since completing your full time education.  Start with your present or most recent job and work back.

Prière donner le détail dès la fin de vos études. Commencez par l’emploi le plus récent. 

	Dates (from – to) (de – à)
	Name and address of employer

Nom et adresse de l’employeur
	Position and brief description of duties

Fonction occupée et tâches
	Salary

Salaire
	Reason for leaving

Raison de départ

	-Du 01 Aout 2010 à nos jours 

	-NYENINGABO                   Régis

SADOLIN


	-Agent marketing
- tâches :
*accueil

 *vente et présentation des produits
*control de la caisse
	400.000
	Viser mieux mais surtout apprendre et travailler pour au service des Burundais

	-Du01 Aout 2008 au 25 juillet 2010

	-RUTUMWAKO Béatrice

-Professionally  Dry Cleaning Company(PDCC)
	-Gérante d’une société de nettoyage à sec
- tâches :

*travail administratif

*contrôle de caisse

*supervision du personnel 

*approvisionnement des divers consommables

	200000
	J’avais trouvé un travail dans mon domaine d’études faites


EDUCATION AND TRAINING /ETUDES FAITES

Secondary education / Secondaire
	Dates (from – to) (de- à) 
	Name and address of school

Nom et adresse de l’établissement 
	Give details of main subjects studied

Cours principaux
	Diploma or certificates and year obtained

Diplôme ou certificat obtenu

	-Sept2000-juillet2003

	-Lycée Clarté Notre Dame de VUGIZO 

	-Français, Anglais, Maths, Kirundi, Géographie, Histoire 
	-Diplôme des humanités général


	-Sept1996-juillet2000
	-Lycée de l’Amitié NGAGARA Q6

	-Français, Anglais

Maths, Kirundi

Géographie, Histoire
	-Certificat du tronc commun


Education beyond secondary level / Etudes supérieures
	Dates (from – to) (de–à)
	Name and address of college/university or other institution

Nom et adresse de l’institution
	Major subjects studied

Cours principaux
	Details of diploma or degree obtained and dates

Diplôme obtenu et date

	- Octobre 2006 - Octobre2008

	-Université  Lumière  de  Bujumbura .O Box : 1368, MUTANGA-Nord Bujumbura, Burundi : ULBU
	-stratégie de la communication pour le développement
-formation des formateurs
	- Diplôme de Licence en sciences de la communication option développement
  



	- Octobre 2005 – Octobre2006
- Octobre
	-Université  Lumière  de  Bujumbura .O Box : 1368, MUTANGA-Nord Bujumbura, Burundi : ULBU
	-Communication et publicité
-Technique d’enquête 


	-Attestation  de  réussite en Sciences de la communication option  communication pour le développement  

Le 17/07/2008

	-    Octobre
2005 -Octobre 2004
	-Université  Lumière  de  Bujumbura .O Box : 1368, MUTANGA-Nord Bujumbura, Burundi : ULBU
	-T.V et Cinéma
-Relations publiques


	- Diplôme des candidatures
Le10/09/2005 

	–  Octobre
2004 – 
Octobre2003


	-Université  Lumière  de  Bujumbura .O Box : 1368, MUTANGA-Nord Bujumbura, Burundi : ULBU
	-Sémiologie de l’image
-Linguistique
	- Attestation  de  réussite en Sciences de la communication option communication pour développement  




Please state other academic or professional qualifications you hold.  D’autres formations.
	Dates
	Qualification

	-05 au 09 juin 2007 
	- Formation portant  sur : « Différents logiciels de montage» 



	-10 au 12 Mai 2007
	-Formation des journalistes en éthique, déontologie et responsabilités des médias

	-01 au 15 Aout 2010
	-Formation portant les logiciels PASTEL et CIEL utilises dans le service marketing SADOLIN




Please state membership of professional organisations and status.  Organisations professionnelles dont on est membre.
	Dates
	Professional organisation /Nom de l’organisation
	Membership (eg Fellow, Member) / Fonction et qualité

	
	
	


Please provide details of training received and courses attended relevant to the post you are applying for.  Autres informations / formations liées au poste.
	Dates
	Training courses / Cours suivis

	      Du 1er  Avril 2008  au 31 Mai 2008 

	- Stage de formation sur les Méthodes accélérées de Recherche Participative (MARP) au sein du GTZ 



	      Du 1er  Aout 2007 au 31 Septembre 2007
	- Stage au sein du projet de Travaux Publics et de Création d'emplois(PTPCE) 




COMPETENCIES FOR THIS POST / COMPETENCES POUR LE POSTE

	Please state which competencies you have that would make you a suitable candidate for this post.  Prière indiquer les compétences acquises qui ont un lien direct avec ce poste.

             Pour ce qui est des compétences pour ce poste j’ai eu une formation dans le domaine de communication comme le montre les études faites mais aussi la chance d’être parmi ceux qui ont étés sur terrain dans différents stages  pour apprécier et participer dans la   communication à mobilisation de la population
            J’ai exercé comme gérante d'une société de nettoyage à sec. Actuellement  je travail comme agent marketing  dans le groupe LADAK  département SADOLIN. Ces deux activités m’ont permis d’augmenter mes capacités de travail, j’ai  surtout acquis de nouvelles connaissances en ce qui concerne la communication avec les gents de différentes natures à savoir les clients
            En fin je possède la volonté, la base et la capacité d’apprentissage vite à chaque fois qu’il y aurait des changements ou innovations dans le domaine.



ADDITIONAL INFORMATION /AUTRES INFORMATIONS

	Do you have a permanent or persistent health problem? If so, please describe.  Avez-vous un problème chronique de santé?  Si oui, décrivez-le?

*NON


	Have you ever worked for the Ministry of Finance? If yes, please state the dates and the post(s) you held.  

Avez-vous déjà travaillé au Ministère des Finances?  Si oui, donnez les dates et les fonctions occupées. 

*NON


	Have you ever been convicted of a criminal offence? If yes, please state date and nature of offence.  

Avez- vous été déjà condamné(e) en justice? Si oui, pour quel délit ?

*NON


	Have you ever been subject to disciplinary action in the last 3 years?  If yes, please state dates, type of offence committed and the disciplinary action taken?  

Avez-vous encouru une sanction disciplinaire au cours de ces trois dernières années?  Si oui, quelle faute, à quelle date et quel type de  sanction.




RUDARAGI Rachel                                                   Bujumbura, LE 01/09/2010

B.P:45 Bujumbura
E-MAIL :rasheba21@yahoo.fr
TEL : 79 339 743

          78 875 719

                                                             A MONSIEUR LE  COMMISSAIRE GENERAL 

DE L'OBR

Objet : Lettre de motivation

Monsieur le Commissaire Général,
J’ai l’honneur de solliciter auprès de votre haute autorité un emploi au sein de l’institution laquelle vous avez la responsabilité.
Je suis détentrice d’un diplôme de licence en science de la communication option communication pour le développement de l’université lumière de Bujumbura. Au cours de mais études universitaires, j’ai effectué un stage de formation sur les Méthodes Accélérées de Recherche Participative (MARP) au sein du GTZ et un autre stage au sein du projet de Travaux Publics et de Création d'emplois(PTPCE). Comme travail de fin d’études, j’ai fait des recherches et présentation publique du travail de fin d'étude de fin d’étude, intitulé : 

"La contribution de la communication à mobilisation de la population dans la réalisation et l'entretien des infrastructures communautaires" 

J’ai exercé comme gérante d'une société de nettoyage à sec. Actuellement  je travail comme agent marketing  dans le groupe LADAK  département SADOLIN. Ces deux activités m’ont permis d’augmenter mes capacités de travail, j’ai  surtout acquis de nouvelles connaissances en ce qui concerne la communication avec les clients de natures différentes, la gestion du personnel et du patrimoine de l’entreprise.

Après avoir accompli ces  tâches avec succès, j’ai apprécié les conditions dans lesquelles les agents de communication travaillent, et je me suis fixé comme objectif de travailler pour une institution  à mobilisation de la population telle que la vôtre.

Aujourd’hui  je me sens expérimentée pour travailler dans une institution comme la vôtre. C’est donc pour cela, que j’attends avec impatience que vous m’appeliez pour discuter de cette opportunité qui s’ouvre pour moi.  

                                                                                            Mlle RUDARAGI Rachel

